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WSKAZÓWKI

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Kultury i Edukacji, jako komisji przedmiotowo 
właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji następujących 
wskazówek:

A. mając na uwadze, że kultura i dostęp do niej są kluczowe dla wolności i przestrzegania 
praw człowieka;

B. mając na uwadze, że w 2021 r. w deklaracji rzymskiej ministrów kultury państw grupy 
G-20 wszystkie państwa członkowskie zobowiązały do działań mających na celu 
ochronę zagrożonego dziedzictwa kulturowego na obszarach dotkniętych kryzysem oraz 
uznano ogromny potencjał dziedzictwa kulturowego dla działań na rzecz klimatu i 
zrównoważonego rozwoju;

C. mając na uwadze, że jak pokazał kryzys związany z COVID-19, sektor kultury i sektor 
kreatywny, które zazwyczaj stymulują zwiększanie spójności społecznej, należą do 
najbardziej wrażliwych sektorów;

1. potwierdza, że kultura jest kluczowym elementem rozwoju społecznego, siłą napędową 
trwałego rozwoju oraz integralną częścią jego wymiaru społecznego, gospodarczego 
i środowiskowego; przypomina, że kultura może tworzyć miejsca pracy, stymulować 
wzrost gospodarczy i sprzyjać długoterminowym zmianom i postępom społecznym, 
przyczyniając się do stabilności i trwałości społeczności oraz wzmocnienia spójności 
społecznej; przypomina, że kultura odgrywa zasadniczą rolę we wdrażaniu 
zobowiązania podjętego w ramach Agendy ONZ na rzecz zrównoważonego rozwoju 
2030, aby zagwarantować, że nikt nie zostanie pominięty; wzywa do zwiększenia 
wkładu podmiotów działających w dziedzinie kultury w zrównoważony rozwój poprzez 
uznanie profesjonalizmu autorów, artystów oraz podmiotów działających w sektorze 
kultury i sektorze kreatywnym, udział w pogłębionym i pluralistycznym dialogu, 
sieciach zawodowych, wymianach i partnerstwach wielostronnych oraz wsparcie dla 
organizacji społeczeństwa obywatelskiego; podkreśla, że niezbędne jest rozszerzenie 
dyplomatycznej roli Unii Europejskiej jako globalnego partnera w obszarze kultury 
zgodnie z duchem celów zrównoważonego rozwoju; podkreśla, że wymiana młodzieży, 
partnerstwo miast i partnerstwa w dziedzinie zawodowej są ważnymi narzędziami, które 
służą wspieraniu wzajemnego zrozumienia międzykulturowego i powinny być 
promowane przez UE w jej polityce rozwojowej i polityce zagranicznej; potwierdza 
potrzebę ułatwienia wymiany międzynarodowej, aby rozwijać stosunki kulturalne i 
eliminować przeszkody w mobilności w sektorze kultury;

2. przypomina, że kultura i dziedzictwo kulturowe, w tym międzynarodowa współpraca 
kulturalna, są dźwignią promowania wartości UE, w tym pokoju, demokracji, 
praworządności, podstawowych wolności, praw człowieka i równości płci, i oferują UE, 
jej państwom członkowskim i krajom partnerskim możliwość uczenia się z kultur, 
dobrych praktyk i wiedzy fachowej, pobudzania rozwoju sektora kultury i sektora 
kreatywnego oraz wspierania tolerancji, dialogu międzykulturowego i 
międzyreligijnego oraz wzajemnego zrozumienia;
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3. podkreśla, że należy zapewnić dostęp do kultury i edukacji osobom z 
niepełnosprawnościami, w szczególności w krajach rozwijających się, aby przerwać 
błędne koło powodujące pogarszanie się warunków społeczno-kulturowych, w jakich 
osoby te się znajdują;

4. z zadowoleniem przyjmuje włączenie kultury jako obszaru interwencji do programu 
tematycznego „Globalne wyzwania” w ramach Instrumentu Sąsiedztwa oraz 
Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej (ISWMR) – rozporządzenia w sprawie 
globalnego wymiaru Europy, aby wspierać zrównoważony rozwój społeczny i 
gospodarczy oraz międzynarodową współpracę kulturalną i promować inicjatywy 
propagujące różnorodność kulturową; z zadowoleniem przyjmuje wkład ISWMR – 
„Globalny wymiar Europy” w program Erasmus+, w szczególności działania 
ukierunkowane na kraje globalnego Południa, które nie są zaangażowane w program 
Erasmus+; wzywa Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych do właściwego 
monitorowania i regularnego składania Parlamentowi sprawozdań na temat stanu 
realizacji działań obejmujących międzynarodową współpracę kulturalną oraz wyników 
osiągniętych dzięki instrumentowi ISWMR – „Globalny wymiar Europy”, zwłaszcza w 
dziedzinie kultury i edukacji, w tym w ramach odbywającego się dwa razy w roku 
procesu kontroli (dialog geopolityczny wysokiego szczebla), rocznych sprawozdań i 
dokładnej oceny wskaźników skuteczności działania;

5. wzywa Komisję do zapewnienia odpowiedniego finansowania międzynarodowych 
stosunków kulturalnych w obecnych programach na rzecz kultury i edukacji, w 
szczególności poprzez włączenie możliwości finansowania kultury w przydziałach 
geograficznych, a także do programów tematycznych ISWMR – „Globalny wymiar 
Europy”; apeluje również o odpowiednie finansowanie ochrony, zachowania i 
odbudowy dziedzictwa kulturowego w ramach ISWMR – „Globalny wymiar Europy”, 
zwłaszcza na obszarach podatnych na konflikty i regionach narażonych na klęski 
żywiołowe i zagrożenia związane ze zmianą klimatu; wzywa ponadto kraje partnerskie 
do wzmocnienia ich polityki kulturalnej; podkreśla, że aby finansowanie przez UE 
zewnętrznej działalności kulturalnej było możliwe do utrzymania w perspektywie 
długoterminowej, niezbędne jest silne zaangażowanie lokalnych partnerów, w tym 
organizacji społeczeństwa obywatelskiego, dostosowanie programów do lokalnej 
rzeczywistości oraz odpowiednie uwzględnienie okresu po zakończeniu finansowania w 
celu realizacji i oceny projektów;

6. podkreśla, że UE może wzmocnić swoje międzynarodowe partnerstwa na rzecz 
współpracy kulturalnej za pośrednictwem regionów najbardziej oddalonych oraz krajów 
i terytoriów zamorskich, które znajdują się na rozdrożu geograficznym, kulturowym i 
językowym na całym świecie; zachęca UE do tworzenia projektów międzynarodowej 
współpracy kulturalnej obejmujących regiony najbardziej oddalone oraz kraje i terytoria 
zamorskie, aby sprzyjać integracji regionalnej i tworzyć nowe partnerstwa z krajami 
partnerskimi;

7. podkreśla, że konieczna jest ochrona różnorodności kulturowej i promowanie jej jako 
warunku owocnego dialogu między państwami i kulturami; przypomina, że UE 
zobowiązała się do przyczynienia się do wdrożenia Konwencji Organizacji Narodów 
Zjednoczonych do spraw Oświaty, Nauki i Kultury (UNESCO) w sprawie ochrony i 
promowania różnorodności form wyrazu kulturowego;
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8. z zadowoleniem przyjmuje włączenie specjalnego rozdziału poświęconego kulturze do 
tytułu III (Rozwój społeczny) proponowanego porozumienia o partnerstwie między UE 
a Organizacją Państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku (OACPS); podkreśla, że współpraca 
w tym obszarze powinna również dotyczyć zwalczania nielegalnego handlu 
dziedzictwem kulturowym i przyczyniać się do zagwarantowania zwrotu, restytucji i 
konserwacji dzieł i artefaktów kultury; przypomina, że umowa o partnerstwie 
gospodarczym CARIFORUM–UE obejmuje oddzielny protokół na temat współpracy 
kulturalnej, zawierający postanowienia dotyczące wymian kulturalnych i dialogu w 
sprawie kultury; wzywa do preferencyjnego traktowania środków ułatwiających 
przepływ dóbr i usług kulturalnych oraz do promowania mobilności artystów z krajów 
rozwijających się, zgodnie z Konwencją UNESCO z 2005 r. w sprawie ochrony i 
promowania różnorodności form wyrazu kulturowego, w celu stworzenia 
sprawiedliwego światowego sektora kultury; wzywa do wzmocnienia programów 
kulturalnych, aby stymulować możliwości zatrudnienia, turystyki, zrównoważonego 
wzrostu gospodarczego sprzyjającego włączeniu społecznemu oraz spójności 
społecznej, by promować poprawę pozycji młodzieży i równouprawnienie płci, 
przeciwdziałać szkodliwym normom i stereotypom społecznym i płciowym, zwalczać 
wszelkie formy dyskryminacji oraz wspierać sektor kultury, który został poważnie 
dotknięty pandemią COVID-19, a także wspierać i promować prawa kulturalne w 
państwach trzecich, w tym wolność wypowiedzi artystów, dziennikarzy i pracowników 
akademickich, jak również promować wolny dialog i wymianę dobrych praktyk na 
szczeblu międzynarodowym; 

9. wzywa do opracowania nowych modeli współpracy między UE a krajami 
rozwijającymi się, w szczególności ich narodowymi instytutami kultury; 

10. apeluje o uwzględnienie w najbliższym planie działania na rzecz młodzieży – w ramach 
działań zewnętrznych Unii Europejskiej – konkretnych środków i programów 
przyczyniających się do zapoznania młodych ludzi pochodzących zarówno z UE, jak i z 
globalnego Południa, z innymi kulturami i językami;

11. podkreśla, że ochrona, konserwacja i restauracja dziedzictwa kulturowego i naturalnego 
są – w szczególności dla młodzieży – istotnym czynnikiem zapewniającym 
przekazywanie go przyszłym pokoleniom; przypomina, że restaurowanie dzieł kultury i 
artefaktów sprzyja poszanowaniu i wzajemnemu zrozumieniu wartości różnych kultur, a 
także wspiera pokój, pojednanie i dialog; zachęca UE i jej państwa członkowskie do 
ułatwiania dialogu i dzielenia się najlepszymi praktykami w zakresie ochrony, 
konserwacji i restauracji dziedzictwa kulturowego i naturalnego w ramach 
rozporządzenia w sprawie ISWMR – „Globalny wymiar Europy”;

12. podkreśla wyjątkową rolę ludów tubylczych i społeczności lokalnych, które żyją na 
ziemiach przodków w zgodzie z przyrodą i dziką fauną i florą, w ochronie i 
promowaniu dziedzictwa kulturowego i naturalnego, a także ich znaczenie we 
wdrażaniu środków łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej; podkreśla, 
że w krajach rozwijających się ochrona języków mniejszości i języków tubylczych ma 
zasadnicze znaczenie dla ochrony tożsamości kulturowej i godności ludów tubylczych 
oraz dla zachowania ich tradycyjnego dziedzictwa; apeluje, aby ISWMR – „Globalny 
wymiar Europy” zapewniał odpowiednie finansowanie na większą ochronę dziedzictwa 
kulturowego i naturalnego, z poszanowaniem praw, w tym prawa społeczności 
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tubylczych i lokalnych do ziemi;

13. apeluje o zacieśnienie współpracy między sektorem prywatnym a podmiotami 
publicznymi w zakresie ochrony i zachowania dziedzictwa kulturowego w krajach 
partnerskich; przypomina, że sektor prywatny wnosi wkład w zarządzanie zabytkami 
kultury, ich finansowanie i ochronę;

14. apeluje o poszanowanie i ochronę interesów krajów rozwijających się, które w wyniku 
konfliktów często doświadczają grabieży dziedzictwa kulturowego, oraz o 
uwzględnienie tych interesów w planie działania przeciwko nielegalnemu handlowi 
dobrami kultury na lata 2022–2025;

15. podkreśla, że brak odpowiedniej infrastruktury, fachowej wiedzy i wykwalifikowanych 
pracowników może stanowić przeszkodę dla właściwego zarządzania dziedzictwem i 
artefaktami kulturowymi;

16. podkreśla, że w celu promowania wzajemnego zrozumienia ważne jest, by narody i 
społeczeństwa wymieniały się pomysłami, informacjami, sztuką i innymi aspektami 
kultury; przypomina, że kultura i sztuka masowa mają ważny wpływ na to, jak 
postrzegamy dany kraj, naród lub kwestię; podkreśla rolę dzieł kultury w zrozumieniu 
osób mówiących innych językiem i żyjących w innych krajach; podkreśla, że dzieła 
kultury takie jak filmy czy literatura tworzą powiązania między różnymi kulturami i że 
w związku z tym należy promować międzynarodowe koprodukcje;

17. apeluje o uwzględnienie w unijnych inicjatywach odpowiednich szkoleń, wymiany 
wiedzy i dzielenia się najlepszymi praktykami, w tym w inicjatywach wspierających 
edukację i programy wymiany.
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